BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2-ROUNDS 12GA

This molded polymer Shot Shell Holder clips securely on and off your belt. Will
fit most belts up to 2” wide. 2-shot capacity, 12 ga.

Attributes

Name: BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2-ROUNDS 12GA
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965900021

Mfr. No.: SGSSH-2

Caliber: 12 Gauge

Capacity: 2-Round

Style: Belt Mount

¢ Delivery weight: 0.059kg

¢ Shipping height: 57mm

¢ Shipping width: 133mm

¢ Shipping length: 203mm

e UPC: 874218003609

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den BELT CLIP
SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich fir den BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA von WILSON COMBAT
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung des
Produkts zu gewahrleisten und die Einhaltung der EUVerordnung Uber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR)
zu unterstitzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt fir deinen Zweck geeignet ist und keine sichtbaren Beschadigungen
aufweist.

Bewahre das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen auf.
Uberpriife regelméaRig, ob das Produkt sicher befestigt ist, um Unflle zu vermeiden.

Melde unsichere Produkte und Vorfalle an die zustandigen Behdrden.

Halte dich Gber Rickrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwende den Shotshell Holder nur fur die Lagerung von 12GaugePatronen.

Vermeide es, den Shotshell Holder in feuchten oder extrem heilen Umgebungen zu lagern.

Achte darauf, dass der Shotshell Holder sicher am Glrtel befestigt ist, bevor du ihn benutzt.

Uberpriife die Kapazitat von 2 Schiissen und stelle sicher, dass du nicht mehr als die empfohlene Anzahl
an Patronen verwendest.

Trage beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausristung.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation:

o Suche einen geeigneten Gurtel mit einer Breite von bis zu 2 Zoll.

o Befestige den Shotshell Holder sicher am Gurtel, indem du die Clips auf der Rickseite des Halters
in die Gurteléffnung einflhrst.

o Stelle sicher, dass der Halter fest sitzt und nicht wackelt.

2. Nutzung:

o Lade maximal 2 Schiisse (12 ga) in den Shotshell Holder.

o Uberpriife vor der Verwendung, ob die Patronen richtig eingelegt sind.

o Trage den Shotshell Holder so, dass du jederzeit auf die Patronen zugreifen kannst, ohne dass es
zu einem Risiko kommt.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge den Shotshell Holder gemal den 6rtlichen Vorschriften fiir Kunststoffabfalle.
¢ Wenn das Produkt beschadigt oder nicht mehr funktionsfahig ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt
wird, um Umweltschaden zu vermeiden.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du bei Fragen oder Unsicherheiten Hilfe in Anspruch nimmst.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise befolgst und das Produkt verantwortungsbewusst verwendest!



BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA. This product is designed to
securely hold shotgun shells while providing easy access during use. It is essential to follow the safety
guidelines outlined in this document to ensure safe usage and to prevent accidents.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the shotshell holder before each use for any signs of damage or wear.

¢ Keep the shotshell holder out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not use the holder for purposes other than its intended use.

Always check local laws and regulations regarding the use of ammunition holders.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure that the belt clip is securely attached to your belt before carrying any shotgun shells.
¢ Do not overload the holder beyond its 2round capacity.

¢ Avoid exposing the holder to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Handle shotgun shells with care, ensuring they are stored in a safe and secure manner.
Always treat shotgun shells as if they are loaded, even when they are in the holder.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o

Choose a belt that is up to 2 inches wide.

Open the clip of the shotshell holder.

Position the holder at a comfortable location on your belt.

Securely fasten the clip onto the belt, ensuring it is firmly attached.

[¢]

[¢]

o

2. Usage:

o To load the holder, carefully insert one shotgun shell into each of the two slots, ensuring they are
seated properly.

o To remove the holder from your belt, gently open the clip and lift the holder off.

o Always store the holder in a safe place when not in use.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the shotshell holder in accordance with local regulations.

e If the holder is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

¢ Do not dispose of the holder in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional support regarding your BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA, please
reach out to the authorized contact point in your region.



Remember to stay informed about product recalls or safety alerts by checking the EU's Safety Gate platform
regularly. Your safety is our priority. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guide de Sécurité pour le PorteCartouches Fusil
2Rounds 12GA Wilson Combat

Introduction

Merci d'avoir choisi le PorteCartouches Fusil 2Rounds 12GA de Wilson Combat. Ce produit est congu pour offrir
une solution pratique et sécurisée pour le transport de vos cartouches. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants ou des personnes vulnérables.

Vérifiez régulierement I'état du portecartouches pour détecter toute usure ou dommage.

Ne surchargez pas le portecartouches audela de sa capacité de 2 cartouches.

En cas de probléme ou de défaut, cessez immédiatement d'utiliser le produit et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne jamais manipuler des cartouches avec des mains mouillées ou sales.

Assurezvous que le portecartouches est correctement fixé a votre ceinture avant de |'utiliser.

Ne pas tirer ou tirer sur le portecartouches pendant qu'il est attaché a votre ceinture.

Evitez de porter des vétements amples qui pourraient interférer avec le portecartouches.

Ne pas utiliser le produit dans des environnements humides ou boueux, car cela pourrait affecter sa
performance.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Choisissez I'emplacement : Sélectionnez un endroit sur votre ceinture ou le portecartouches peut étre
facilement accessible.

2. Fixez le portecartouches : Glissez le clip du portecartouches sur votre ceinture. Assurezvous qu'il est
bien en place.

3. Vérifiez la sécurité : Tirez [égerement sur le portecartouches pour vous assurer qu'il est solidement
fixé.

Utilisation

1. Charger le portecartouches : Insérez jusqu'a 2 cartouches de 12GA dans le portecartouches.

2. Vérifiez la capacité : Assurezvous que le portecartouches ne contient pas plus de 2 cartouches.

3. Retirer les cartouches : Pour retirer une cartouche, tirezla doucement vers le haut tout en maintenant
le portecartouches en place.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

o Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques et des matériaux.

e Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez votre point de vente local pour des instructions sur
la mise au rebut.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous d'avoir le numéro de modele et d'autres détails pertinents a portée de main lors de votre
communication.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir
une utilisation slre et efficace de votre PorteCartouches Fusil 2Rounds 12GA Wilson Combat.



Istruzioni di Sicurezza per il Portascoppi BELT
CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA
WILSON COMBAT

Introduzione
Grazie per aver scelto il portascoppi BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA di Wilson Combat. Questo

prodotto & progettato per offrire un modo sicuro e conveniente per trasportare munizioni. E importante sequire
tutte le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il portascoppi sia utilizzato solo da adulti responsabili e in conformita con le leggi locali.
Controlla regolarmente il portascoppi per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.

Tieni il portascoppi lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Non utilizzare il portascoppi in condizioni di bagnato o umido per evitare scivolamenti.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

o Utilizza il portascoppi solo per il trasporto di cartucce calibro 12.

¢ Assicurati che le cartucce siano correttamente inserite nel portascoppi.

* Non sovraccaricare il portascoppi oltre la sua capacita di 2 colpi.

¢ Non utilizzare il portascoppi durante attivita che richiedono movimenti rapidi o sportivi che potrebbero
causare cadute o incidenti.

¢ Evita di utilizzare il portascoppi se hai bevuto alcolici 0 assunto sostanze che potrebbero compromettere
il tuo giudizio.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Fissa il portascoppi alla cintura assicurandoti che sia ben saldo.
o Verifica che il portascoppi non si muova o si allenti durante I'uso.

2. Utilizzo:

o Inserisci le cartucce nel portascoppi, assicurandoti che siano orientate nella direzione corretta.
o Controlla che le cartucce siano sicure e non possano cadere facilmente.
o Quando non utilizzi il portascoppi, rimuovilo dalla cintura e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il portascoppi nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
plastici.

e Se il portascoppi € danneggiato o non pil utilizzabile, portalo presso un centro di raccolta autorizzato per
il riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso il
quale hai acquistato il portascoppi 0 a consultare il sito web ufficiale di Wilson Combat.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo
portascoppi BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikow
Uchwytu na Naboje BELT CLIP SHOTSHELL
HOLDER 2ROUNDS 12GA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup uchwytu na naboje BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA od WILSON COMBAT.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikéw
zgodnie z regulacjami unijnymi. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikna¢ obrazen.

Regularnie sprawdzaj stan uchwytu, aby upewni¢ sie, ze nie ma uszkodzen.
Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Szczegdlne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze uchwyt jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

Nie przeciagzaj uchwytu, stosujac tylko 2 naboje o kalibrze 12 GA.

Unikaj kontaktu z wodg i innymi substancjami chemicznymi, ktére mogg uszkodzi¢ materiat polimerowy.
Nie stosuj uchwytu, jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz:

o Przymocuj uchwyt do pasa, upewniajgc sie, ze jest stabilny i dobrze przylega.
o Sprawdz, czy uchwyt nie przesuwa sie podczas ruchu.

2. Uzytkowanie:

o Umies¢ maksymalnie 2 naboje kal. 12 GA w uchwycie.
o Aby wyja¢ naboje, delikatnie je wyjmij, unikajac nadmierne;j sity.

3. Demontaz:

o Aby zdja¢ uchwyt, zwolnij go z pasa, postepujac zgodnie z instrukcjami montazu w odwrotnej
kolejnosci.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Uzyj lokalnych punktéw zbiérki odpadéw, aby pozby¢ sie uszkodzonych lub nieuzywanych produktéw.
o Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem WILSON COMBAT lub odwiedzenie ich strony internetowej, aby uzyskac wiecej informacji.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wskazéwek i zyczymy bezpiecznego uzytkowania uchwytu na naboje.



BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA
Kayttoturvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA tuotteen kayttéohjeisiin. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Al& anna lasten kayttaa tuotetta ilman
valvontaa.

¢ Tarkista tuote ennen kayttda. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, ala kayta tuotetta.

¢ Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole alttiina aarimmaisille lampétiloille tai
kosteudelle.

e Kayta tuotetta vain sen tarkoitukseen. Vaarinkaytté voi aiheuttaa vaurioita tai loukkaantumisia.

¢ IImoita valittdmasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu
onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

e Varmista, etta vyd, johon pidike kiinnitetaan, on riittavan vahva ja kestava.
Varmista, etta pidike on kunnolla kiinnitetty vy6hén ennen kayttéa.

Al3 yrita liitta4 tai irrottaa pidikettd, kun se on tdynné patruunoita.

Valta akillisia liikkeitd, kun pidike on kaytdssa, jotta valtat vahingot.

Al3 kayta pidikettd, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Kiinnita pidike tukevasti vy6hon. Varmista, ettd se on oikeassa kohdassa ja pysyy paikoillaan.
o Tarkista, ettad pidike on turvallisesti kiinnitetty ennen kayttoa.

2. Kaytto:

o Laita kaksi 12 ga patruunaa pidikkeeseen. Varmista, etta patruunat ovat oikein asennettu.
o Kayta pidiketta vain silloin, kun se on tarkoituksenmukainen ja turvallinen.

Havittamisohjeet

e Havita tuote paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.
e Al3 heit tuotetta tavalliseen jatteeseen, jos se sisaltida vaarallisia materiaaleja.

Lisatuki

¢ Jos sinulla on kysyttavaa tuotteesta tai sen kaytosta, ota yhteys valmistajaan tai myyjaan. He voivat
tarjota lisatietoja ja tukea.

Muista, etta turvallisuus on ensisijaisen tarkeaa. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat BELT CLIP
SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA tuotetta turvallisesti ja oikein.



Sakerhetsinstruktioner for BELT CLIP SHOTSHELL
HOLDER 2ROUNDS 12GA

Introduktion

Tack for att du har valt BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA fran Wilson Combat. Denna produkt ar
designad for att ge en saker och bekvam lésning for att bara skott. For att sakerstalla en trygg anvandning ber
vi dig att noggrant lasa igenom dessa sakerhetsinstruktioner.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand alltid produkten pa ett balte som ar avsett for att stodja vikten av skott.

Kontrollera att baltet ar ordentligt fast innan du faster shot shell holder.

¢ Undvik att 6verbelasta produkten genom att endast anvanda den med den avsedda kapaciteten (2 skott,
12 ga).

Anvand inte produkten om den ar skadad eller om du misstanker att den kan vara osaker.

Hall produkten ren och fri frdn smuts och skrap for att sakerstalla korrekt funktion.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o Valj ett balte som ar upp till 2" brett.
o Placera shot shell holder pa baltet dar du 6nskar ha den.
o Se till att den sitter fast ordentligt for att undvika att den lossnar under anvandning.

2. Anvandning

o Fyll shot shell holder med upp till 2 skott av kaliber 12 ga.
o Kontrollera att skotten sitter sékert pa plats innan du anvander produkten.
o Anvand produkten endast for det avsedda syftet och f6lj alltid sakerhetsatgarderna.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Nar produkten inte langre ar i bruk, avlagsna den pa ett miljovanligt satt.

¢ Kontrollera lokala foreskrifter for avfallshantering av plastprodukter.

e Undvik att kasta produkten i allmanna avfallskarl om det finns specifika atervinningsalternativ
tillgangliga.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angdende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation till hands fér snabbare hjalp.

Vi tackar for ditt kép av BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA och 6nskar dig en saker och néjsam



anvandning!



Navod k pouziti Drzak brokovych naboju BELT
CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili drzak brokovych nabojd BELT CLIP SHOTSHELL HOLDER 2ROUNDS 12GA od
spolec¢nosti Wilson Combat. Tento produkt je navrzen tak, aby bezpecné uchovaval a snadno pfistupné vase
naboje. Pfed pouzitim si prosim peclivé prectéte tento ndvod a dodrzujte uvedené pokyny pro zajisténi
bezpelnosti a spravného pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k zamyslenému Gcelu.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je vyrobek neposkozeny.

¢ V pripadé jakychkoli obav ohledné bezpecnosti produktu kontaktujte prislusné Grady nebo vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Ujistéte se, ze drzdék je spravné upevnén na opasku pred kazdym pouzitim.
Nepouzivejte drzak, pokud je poskozen nebo vykazuje zndmky opotrebeni.
Drzak je urcen pouze pro naboje 12 Gauge a kapacitu 2 naboj.

Nikdy se nesnazte upravit nebo ménit konstrukci drzaku.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace drzaku:
o Umistéte drzak na opasek tak, aby byl snadno pfistupny.
o Zajistéte, aby Sitka opasku nepifesahovala 2 palce (5 cm).
o Ujistéte se, ze drzak je bezpecné upevnén a neklouze.

2. Pouziti drzaku:
o Vlozte az 2 ndboje 12 Gauge do drzaku.

o Ujistéte se, Ze jsou naboje spravné umistény a drzak je uzavren.
o Pred pouzitim zkontrolujte, zda je drzak stale pevné uchycen na opasku.

Pokyny pro likvidaci

e Drzak likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je vyrobek poskozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranéni nebo nehody.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na prislusné Grady nebo vyrobce.
Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, v¢etné ¢isla modelu a mista zakoupeni.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto pokynd a za vasi pozornost k bezpec¢nosti.
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